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2007-2012

2011-2012

anopizeknii Hammionaneauil YHiBEpCHTET
daxynbTeT iH03eMHOI (inoIoTii
v CrieniabHICTh: TIepeKiiagad aHIiHChKOT Ta HiIMEI[bKOi MOB

3anopizeknii Harionanpunii YHIBEpCHTET
LeHTp MiCISTUTIIOMHOT OCBITH
v CrieniaJbHICTh: MEHEKep 30BHIITHbOCKOHOMIYHOI TisITHHOCTI

Joceig pobotu

cepnens 2012 — ﬁf\?ﬂ(
ceprens 2013 SR

motuii 2014 — Yy A
Gepesenp 2015 —
Oepesenp 2015 — ﬂlkﬂ}a

jmmrneHs 2016

mrteHs 2016 — 8
skoBTEHD 2017

Bukia1ay aHDTHCHKOI Ta HIMEIbKOi MOBH Y IITKOJIi BUBUCHHS
inozemuux MoB “Daily Language Club”

* OCHOBHI 000B’I3KH:

v llpoBefieHHs 3aHATH IS AiTEH, MM UTITKIB Ta JOPOCIHX.

v Ajanraiiisi OCBiTHIX TpoTpam JI0 IijIel Ta BUMOT CTY/ICHTIB.

[lepexitagay aHIIiHChKOI MOBH Ta MEHEDKEP 30BHIIHFOEKOHOMIYHOT
iSTTFHOCTI B iHKUHIpUHTOBIM KommiaHii “AIK-EKO”

¢ OCHOBHI 000B’SI3KH:

v llepexitan TexaigHOl JOKyMeHTaIii (omrc obaHaHHS, TEXHIUHI
KaTaJoTH, TeX. 3aBlaHHs, KaTaJIOTH, TeHIepHa JOKyMEHTAaIlis Ta iH.).

v llepexitan ropuauaHOl JOKyMEHTAITI].

v llepexnay nucTyBaHHS MiXK cHellialicTaMi KOMIIaHii Ta 3aMOBHUKaMH /
P THAKAMI.

3acTyITHHUK KePiBHUKA BiJUTIY 30BHINTHLOEKOHOMIYHOI JUSIIBHOCTI

B imKUHIpUHTOBIH KommaHii “AIK-EKO”

¢ OCHOBHI 000B’SI3KH:

v llepeBipka Ta pefaryBaHHs IepekiaiB KoJer (IHIIMX MEHeKEPiB
30BHIITHHOCKOHOMIYHOT JTISITEHOCTI ).

v llepexitan TexaigHoOl JOKyMeHTaIii (omrc o0afHaHHS, TEXHIUHI
KaTaJoTH, TeX. 3aBJlaHHs, KaTaJIOTH, TeH/IepHa JOKyMEHTAIlis Ta iH.).
v llepexitan ropuanaHOl TOKYMEHTAITI].

v llepexnaz nucTyBaHHS MiXK cHelliamicTaMi KOMIIaHii Ta
3aMOBHUKaMU / MiJIpsITHAKAMHU.

v YKIa/ieHHSI KOHTPAKTiB 3 MiXKHAPOTHUMH 3aMOBHHUKaMH Ta

TIPS THAKAMI.

v llomyk Ta 3aKyIika IpOMHCIOBOTO OONaTHAHHS 32 BUMOTaMH
3aMOBHHKIB.

v llomryx HOBHX 3aMOBHUKIB Ta MOCTaYalIbHUKIB TPOMHICIOBOTO
oOJaTHaHHA.

Jlormsi 3a TUTHHOTO.
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CCPIICHb 2018 30BHINTHbOCKOHOMIYHO1 MISJIbHOCT1 B 1H?KUHIPUHI'OB1A KOMIIaH11

“AIK-EKO”
* OcHOBHi 000B’sI3KH: TUB. Tiepiof 3a Obepezenb 2015 — mumens 2016,
OIMCAaHUN BUIIIE.

JkoBTEHD 2017 — K Y- [ToBepHEHHS Ha OCay 3aCTYIIHUKA KePiBHUKA BLLITY
3 S

skoBTeHDb 2018 — wl&,* Ilepexitajiad aHDIiHCEKOI MOBH Ta MEHEJDKEDP 30BHIITHHOEKOHOMIYHOT
motwit 2019 NiSITBHOCTI Y HAYKOBO-BHPOOHUIOMY TiAMPUEMCTBI « Y MT»
* OcHOBHI 000B’SI3KH:
v llepexian TexaigHol JOKyMeHTallii (omuc o0aHaHHs, TEXHIUHI
KaTaJIOTH, TeX. 3aBJIaHHs, KaTaJIOTH, TeHIepHa JOKyMEHTAIlis Ta iH.).
v llepexnan nucTyBaHHS MiXK cHelliamicTaMi KOMIIaHii Ta
3aMOBHUKaMU / MiJIpsITHAKAMHU.
v llonryx HOBHX 3aMOBHHUKIB Ta TOCTaYalIbHUKIB TPOMHICIOBOTO
oOaHaHHA.

»koBTeHB 2019 —
TpaBeHb 2022

Middle PR meHemkep y Mi>kHapOIHOMY MapKEeTHHTOBOMY areHTCTBI
“ClickDealer”

* OCHOBHi 000B’SI3KH:

v KomyHikarist 3 MibkHapoqHUMU apTHepamMu (iHQIroeHcepaM,
Melia KaHaJaMH, TOII[0) Ta MOIIYK HOBUX.

v llepeknaz 03ep MaHyasiB, TEMIUIAT JJIs1 PO3CUIIOK, MeAia
MIPOITO3HITiH, FOPUINIHOT IOKyMEHTAIlii, TEKCTIiB HATMCAHUX KOHTCHT
MeHe/KepoM (JIOHT PijiiB, IOCTiB, HOBHH Ta iH.), a TAKOX IepeBipKa Ta
MpaBKa KOPOTKUX TEKCTiB BiJI iHIIAX CIIEIiaiCTiB.

v [liianyBaHHA Ta 3aKylKa peKJIaMHHUX MICIb Ha Pi3HOMaHITHUX Me[ia
KaHaJIax Ta HaJIaHHS IOBHOTO MaKeTy HeOOXiTHOTO KOHTEHTY JIIS ITX
MICIIb.

v IliaroroBka mocriB AJsi GJIOTY, COII. MEPEXK Ta TEMaTHYHHUX (PopyMiB
(HOBWHHU, aKTyallbHI MPOTIO3UIIii Ta iHIII iH(OMOBOAM), a TAKOK
MIOTHKHEBUX IMEHII PO3CHIIOK.

v [locriiiHa KOMyHiKallis 3 MDKHApOJHUMU ITAPTHEPAMH Ta KOJIETaMH
3 MDDKHApOJTHUX OQiciB.

v lligroroBka mo mi>kaaponuux kordepentint (13 Ha quzaiin Oymox,
pOJLT-ariB Ta MPOMOMPO/IYKIIii; 3aMOBJICHHSI TPOMOIIPOYKIIiT; 3B’ 30K
3 MiAPSTHAKAMH, TOIIO).

yepBeHb 2022 — ©@0® llepexnanay: aHIIHChKa«<>YKpaTHChKa, aHTTIHChKa«>POCiichka
CBHOTOJTHI (8] (dpinanc)
» JlitepaTypHuUil, MapKEeTHUHT, CKPINTH, IOPUIHIHINA, TEXHIYHHA,
KOMEPITIHUIA, BIMCHKOBA TEMaTHKa, 1 T. 1I.

3HaHHA MOB

v AHDTilichKa C1 - British Council English certificate
https://www.englishscore.com/verify/
00iKOBI maHi: ae5fc872

v Himenpka A2
v YkpaiHCBKa HOCI! MOBH
v Pociiicbka HOCIH MOBH

OcHoOBHI yMiHHS T2 HABHYKH

+ JlinrBictuka * Ilepextan * Buunrka TekctiB * Harmicanms TeketiB * Bukinamanms anHmmiiichkoi MOBH * Pexiramua
JispieHicTh * [ormyk migpsmankiB © [lomryk 3aMoBHUKIB * KoMyHikarfis




Anastasia Kachanova

D March 27, 1990
(@) Kharkiv, Ukraine

™M kavaquail@gmail.com
kavaquail
C® +380500853715

Education
2007-2012 Zaporizhzhia National University
|/ Interpreter of the English and German languages
2011-2012 Zaporizhzhia National University
Foreign Economic Activity Manager
Employment History
Aug 2012 — Aug 2013 bty Daily Language Club
“vesss’ © Tutor of the English and German languages
» Key responsibilities
- Conducting lessons for children, teenagers, and adults
- Adaptation of teaching programs according to students’ goals
and requirements
Feb 2014 — Mar 2015 ﬂllz-,?” AIK-EKO Engineering Company
o English Translator, Foreign Economic Activity Manager
» Key responsibilities
- Translation of technical documents (equipment description
and catalogs, technical tasks, manual kits, tender documents,
ete.)
- Translation of legal documents
- Translation of correspondence between the company’s
specialists and clients/contractors
Mar 2015 — Jul 2016 ””z'l?ﬂ AIK-EKO Engineering Company
=" o Deputy Head of the Foreign Activity Department
» Key responsibilities
- Proofreading and editing team-mates’ (other foreign activity
managers) translations
- Translation of technical documents (equipment description
and catalogs, technical tasks, manual kits, tender documents,
ete.)
- Translation of legal documents
- Translation of correspondence between the company’s
specialists and clients/contractors
- Concluding contracts with international clients and
contractors
- Searching and purchasing industrial equipment required by
the clients
- Search for new clients and industrial equipment suppliers
Jul 2016 — Oct 2017 § Full-time parenting

3




Oct 2017 — Aug 2018 ””7['”}’ AIK-EKO Engineering Company
1" o Returning to the Deputy Head of the Foreign Activity
Department position
» Key responsibilities: please refer to the March 2015 — July
2016 period.

Oct 2018 — Feb 2019 n_ UMT Research and Production Enterprise

o English Translator, Foreign Economic Activity Manager

» Key responsibilities

- Translation of technical documents (equipment description
and catalogs, technical tasks, manual kits, tender documents,
etc.)

- Translation of correspondence between the company’s
specialists and clients/contractors

- Search for new clients and equipment suppliers

Y ClickDealer Global Performance Marketing Agency

o Middle PR Specialist

» Key responsibilities

- Communication with international partners (influencers,
media channels, etc.) and search for new partnerships

- Translation of user manuals, mailshot templates, media kits,
legal documents, and content created by the content manager
(long reads, posts, news, etc.), as well as editing short texts
(mainly for social media and the blog)

- Planning and purchasing advertising spots on different media
channels, as well as providing the whole content package for
them

- Preparation of posts for the blog, social media, and relevant
forums (news, upcoming events, offers, etc.), as well as
weekly mailshots

- Constant communication with international partners and
team-mates from the abroad offices

- Preparation for global conferences (making technical tasks
for designs of booths, roll-ups, and brand products; ordering
brand products; contacting contractors, etc.)

Oct 2019 — May 2022

Oa®
Jun 2022 — Present Freelance Translator
» Literary, marketing, scripts, legal, technical, commercial,
military, etc.

v English C1 - British Council English certificate
https://www.englishscore.com/verify/
credentials: ae5fc872

v German A2
v Ukrainian Native
v Russian Native

* Linguistics * Translation ¢ Interpreting ¢ Proofreading ¢ Content Creation ¢ English Teaching e
Advertising ¢ Contractor Selection * Customer Acquisition * Communication *




